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(a) frfafed 4 @ fag g v=dl & et waig
fafeui
(i) Code number

(iiy Coalition Government
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(iii) Dealing assistant

(iv) Budget estimate

(v) Ad-hoc

(vi) Undertaking

(vii) Lien

(viii) alienation

(ix) Mechanism

(x)  Incumbency

(xi) descendant

(xii) deduction

(xiil) provision

(xiv) advisory

(xv) affiliation

Frefafed 4 § farel wra yemafe sifveafral
& et wata fafgu |

(i)  Through proper channel
(i)  Administrative action
(iii) Call for an explanation
(iv) Steps may be taken

(v) Sanction as proposed
(vi) Low income group

(vii) Duly attested

(

viii) Action has not yet been initiated.
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3. frafafed § 9 fpl gig o & 5l A erar
i 2x5=10
(@) Dravidian Language family is found in
Northern India only in scattered pockets.

(b) IGNOU and the Bombay Stock Exchange
Training Institute have signed a
Memorandum of Understanding (MOU) to
launch a two-year full-time MBA
Programme specialising in financial
markets.

(c) These programmes aim to enhance
knowledge and skill among the students in
the field of French language, literature and
culture studies.

(d) Over the years we train about 10,000 people
every year and provide certification to
professionals as well as students.

(e) During the initial phases of colonial rule the
British believed they needed to change the
prevalent modes of education for
administrative purposes.

(f)  Re-reading this essay a year and a half after
I completed writing the previous section, I
find it necessary to add one more brief
section to it.

(g) There are virtually no indigenous texts for
most Indian teachers and students of
English; there are only translated indigenous

(TIM) texts.
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4. Trefotea § 9 = gt srg=dl @1 et § e1qae
Ff) 2x20=40

(@) The aim and objectives of the teaching of
literature are different from those of the
teaching of other arts, music and painting
and dance and sculpture. A department of
music, for example, produces not only
musicologists but musicians as well. A
school of painting aims at producing not
only art historians or art critics, but painters
too. A department of literature, on the
contrary, does not aspire for training poets
or novelists. The legitimacy of the teaching
of literature, as opposed to the teaching of
sciences and other arts, comes from its
power to make one aware of the experience
of living.

(b) The National Skill Development Policy,
approved by the Cabinet, under the
National Skills Development Mission aims
at empowering all individuals through
improved skills, knowledge and
internationally recognized qualifications to
enable them access to decent employment
and to promote inclusive growth. A part
from upgrading the existing Government
ITls, the government has also launched the

Skill Development Initiative scheme to train
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one million people in the next five years
and then one million every year. Training
will be in demand-driven, short-term
courses, based on modular employable skills
and the cost will be borne by the centre.

In modern Indian literature, the most
popular literary form has been the novel,
followed closely by the short story, which
enjoys a popularity greater than in the West.
Both these literary forms are often said to
have been imported in India from the West,
and translation of Indian Novels into
English began almost as soon as they came
to be written. The first major Indian
novelist, Bankimchandra Chatterjee,
illustrates aptly the linguistic hybridity

(9m9TE GfaYor) that lay behind the rise of

the Indian variation of the novel.

5. frefafed 4 @ faat gan w1 st 4 srare #if

(@)
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HER H faemm amwisti =t gt oA o
A WE T R ot il 4 9 weR @
Aftreh 9T & Al HI HegT #1 T HES
o ATE T T B A W AT @ | A A7y
1 S fe §1 A9 TSR e B e Ty
(Vocabulary) T sg1&RIfores  wIgdl

20

5 P.T.O.



PGDT- 04

(Grammatical structure) 1 FHAT o 3THR
G HIEROTaE € qiER] | fawsa fean s
g, fo 8 9 e forad wd e a1l o1 g &
gt |9 wrdE gfiEn (Indo-European) H&d
21 % 8 a1 afEr oft e s €

2010 § g7 §W 321 T T Wfereh waHi
T YT ETerd gU EHardfd A et fh favafaamea
i fersh FEFA T & fou 9 & fou
TR R 1 @A 1 w6 a T € At frs
Tt forvafarner 1 2 <1 vd Qe geem]
WY F3 ALY W e feu € oiw @
AT ferss 24 F et A eraEd w5
SIS § 1 I AT U2 ses s % s
TEROT H e, BH T UTRF STHR il wer
% T Tohisht 1 SR T =R & AR
o Ud g2 fovem & | Al wered o wwa §1
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